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To the Instructor

Keeping Pace with the Profession:
From Proficiency to the National

Standards

Built on the foundation of four highly successful edi-
tions, the Fifth Edition of Kontakte offers a truly
communicative approach that supports functional
proficiency in all language skills. We believe that
competent speakers must have an appropriate back-
ground knowledge of the communicative and cul-
tural contexts in which language occurs. Kontakte
places cultural competence, as an integral part of
language learning, on par with communicative com-
petence by providing natural contexts within which
students can acquire and practice language.

Moreover, Kontakte supports the National Stan-
dards, as outlined in Standards for Foreign Lan-
guage Learning: Preparing for the 21° Century
(1996; National Standards in Foreign Language Edu-
cation Project, a collaboration of the ACTFL, AATG,
AATE and AATSP).The five “Cs” of Communication,
Cultures, Connections, Comparisons, and Communi-
ties describe what students should know and be
able to do as a result of their language study. Kon-
takte provides a solid foundation for their
implementation.

Communication: Kontakte emphasizes commu-
nication in meaningful contexts in the target lan-
guage. Throughout, students listen to and read com-
prehensible German and have ample opportunities to
use German in autograph, interview, information gap,
role-play, writing, and other personalized activities.

Cultures: The Dialoge, the Kultur... Lan-
deskunde... Informationen boxes, the
Videoblick, the Videoecke, and the Lektiire pres-
ent various perspectives on the cultures of German-
speaking people. Students listen to, read, and re-
spond to texts and—in the video—to interviews
with native speakers.

Connections: Chapter themes and activities en-
courage students to link their study of German with
their personal lives and other subjects they are
studying.

Comparisons: The Situationen, the Kultur...
Landeskunde... Informationen boxes, the

Videoblick, and the Videoecke lead students to
make comparisons between their world and that of
German-speaking people.

Communities: Through a number of activities,
such as expanded Nach dem Lesen exercises, stu-
dents have direct contact with the German-speaking
world at home and abroad.The new Online Learning
Center website provides additional opportunities for
contact with the German-speaking world.

New to the Fifth Edition

Throughout the review process, we received valu-
able input from instructors and students alike. As a
result, we have undertaken a number of changes in
the Fifth Edition, without altering the basic concept
and approach of Kontakte.

m At the request of reviewers, information-gap,
role-play, and interview activities now appear as
early as Einfithrung A, thus providing students
earlier opportunities for simple, controlled
production.

m  Each chapter now has two readings, each with
pre-, while-, and post-reading activities. These
Lektiiren are placed within the chapter topics
where thematically most relevant. The activities
are designed to develop the full range of reading
strategies. Some readings have glossing, but oth-
ers have Mini-Worterbiicher, in order to prac-
tice different reading strategies. Refer to the In-
structor’s Manual for more details.

m There are new and engaging vocabulary displays
in many chapters.

m  Each chapter has a Videoblick feature tied to
the Blickkontakte video. It appears among the
Situationen at a thematically relevant place.The
Instructor’s Manual provides additional activities
for these video clips.

m The topics Beschreibungen and Eigen-
schaften are merged under Beschreibungen in
Einfithrung B. Der Korper is also in Ein-
fithrung B. The result is a balance of topics in
the introductory chapters: Einfithrung A and B
now have six topics each.

To the Instructor xi
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The topic of Tiere is now in Kapitel 10, replac-
ing Kleider und Aussehen, which many felt to
be redundant with clothing topics in Ein-
fihrung A and Kapitel 2.

Kapitel 12 has a new title to better reflect its
content: Die moderne Gesellschaft.

The conjugation of sein and haben is now pre-
sented in Einfithrung B.

Dative verbs are now introduced much earlier,
namely in Kapitel 6.

To better reflect real-world language use, the
comparative and superlative are now introduced
together in Kapitel 7.

The simple past tense of haben and sein now
appears alongside the review of perfect tense in
Kapitel 7, allowing for a more natural integra-
tion of the formal structures with communica-
tive contexts.

To the Instructor

To improve on the affinity between vocabulary
topic and grammar, the imperative summary ap-
pears in Kapitel 10 where students learn to ask
and give directions and formulate polite requests.
The passive voice is now in Kapitel 10 as well.
Subjunctive hitte and ware are now presented
alongside wiirde + infinitive in Kapitel 12,
thereby providing a more rounded presentation
of the communicative tools for talking about
probability and irreality.

In Kapitel 12, we have re-introduced and up-
dated the topic Das liebe Geld from the Sec-
ond Edition.

In Kapitel 12, genitive prepositions are now in-
troduced alongside the general introduction to
genitive case.

The Strukturen und Ubungen section of
Kapitel 12 now presents a thorough overview
summary of case.



Each chapter, with the exception

and features of Kontakte.
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® Grammatik 7.1-7.2

CIEESIT irdkunde:
Wer weift — gewinnt
1. Fluss, der durch Wien fliegt a. das Mitielmeer
2. Wald, in dem dic Germanen' die Romer? b. der Brocken im Harz
besiegt haben 1142 Meter hoch)
Insel in der Ostsee, auf der weiSe Kreidefelsen® e die Kitzbithler Alpen
sind d. der Teutoburger Wald
4 Berg, auf dem sich dic Hexen treffen e der Bodensce
5. See, der zwischen Deutschland, Osterreich und 1. die Wiste Gobi
der Schweiz licgt g. der Rhcin
6. Meer. das Europa von Afrika trennt . die Donau
7. Gebirge in Osterreich, in dem man sehr gut . Rigen
R Kann i. die Ostiriesischen
8. beriihmc Wiiste, die in Ostasicn licgt Inseln
9. Inseln, dic vor der Kiiste von Ostlrieskand liegen
10. Fluss, an dem dic Lorelei ihr Haar Kimmt

ewtons Romans“chal i

KAPITEL 7 Unteruces

Wortschatz

Partner und Familie Partners and Family der Auslinder, - male forcigner
der Auslinderhass he

dic Ehe, -0 marriage
dic Konfession, -en cligious denomination, der Bereich, -¢

church
die Scheidung, en divorce
dic Verantwortung, <n  responsibilty

der Tieke, -n Geke masc)
der Beschyuer, protector i masc)
der Verteag, % o der Vorfahre, -n (k. mas
der Ehevertrag, “e prenupial agrecment d1s Antragsformular, -« application form

425 Berutsleben carcer professional i i Hwohncemeldeant, o 0 e o
sich kimmern um o take care of .
mitversorgen 0 be cqually das Verureell ¢

responsible die Personalien (p1)

for taking care of
sorgen fiir 10 take care of sich an'melden
iibernehmen, bernjmmt, (o take on auffallen, fallc auf, fiel 10 be noticeable

al Gesponsibilty)
abernommen aus-iben 0 practi
sich verheiraten mit o get married to st o emigrae
erheiratet sein 0 be marricd ausge
o fall in love with ciny o immigrate.

cinge
tobeinlove sich registeieren lassen 10 get regisered
1o get engaged to verfolgen 0 persecute
to be engaged Ahnliche Worter
dic Heimat, -en; die Integration; dic Kultur, -en; dic

dic Hausfrau, -en; dic Partnerin, -nen; dic Tradition, -en (R der Neonazi, -s; der.

Ehepartnerin, -nen; dic Partnerschaft, -en; der Rechtsextremist, -en (wk masc.; das Heimatland, “er;
‘Hausmann, ‘er; der Partner,  der Ehepartner, - das Kindesalter; das Visum, Visa (0, diskriminieren

Das licbe Geld Beloved Money

dic Akie, share, stock
stock exchange

ok pemic dic Eur Eurochet

fabor; cmployee e -en secret PIN (personal

residence permit identification number)

height; amount (of money)

debt

Multikulturelle  Multicultural
Gesellschaft Society

female forcigner
‘public authority die ransfer (of money)
clectronic data processing dic Wihrung, -cn currency ;

formality der Birsenkrach, ‘e stock market crash
dic Tirkin, -nen Turkish woman der Gebrauch, use

426 xammm 12 D moderne Gesellschafi




ektire

Vor dem Lesen

Der folgende Text ist cine kurze Geschichte mit dem Titel ,Aufriumen*.' Dic
Hauptfigur in dieser Geschichte ist das Kind Kim*. Wir wissen nicht, wie alt
Kim ist. Wir wissen nur, dass sic heute cine Entscheidung trifft” dic ihre Eltern
normalerweise treffen. Denken Sie an Thre Kindheit® und beantworten Sie die
folgenden Fragen:

1. In welchem Alter glaubt man, dass man erwachsen® ist? Mit 10 Jahren
schon? Mit 12 Jahren vielleicht? Mit 16 Jahren? Warum glaubt man, dass
man erwachsen ist? Nennen Sie Beispiele.

. Wie war es fiir Sie mit Hausarbeit als Kind? Welche Arbeiten haben Sie zu
Hause gemacht? Haben Sie sie freiwillig® gemacht? Was ist passiert, wenn
Sie sie nicht gemacht haben?

to emigrate tonotice, feel
way out t0scold
after all
10 look forward to
tolook around

Aufriumen

The verb phrase

+ infinitive, as
CECTED, e bin 1o von der Sctute
e e e okommen, b n
German, his tense ingi- | Mein Zimmer gegangen, habe mich
cates a firm intention,
proms, o lkeinood.
In this story, the future.
tense serves both pur- aussieht, da macht es ja wirklich kei-
poses: ich werde nen Spal mehr, hier zu wohnen.
l.uﬁlllllln {firm inten- Nach dem Essen werde ich gleich
o) endse wid [P —
‘schimpfen (ikelihood). Und ich habe richtig gemerkt, wie

You willlearn more.
e L ich mich gefreut habe auf mein auf-

in Kapitel 8.

von Martin Auer

o cloan up e Eeschedung . ke a decsion cbidbood ‘g up “wilingly

Simationen 143

Birg, geboren am 6.12.1964 in o, geboren am 21.71880 in Leipzia,

Mundercingen in der Nahe von Uim, ‘macht gerade sein Abitu Vater

wohnt zur Zeit in Minchen. Kommt aus Jugosiawien, Muter aus
Leiptig

Aufgabed

Listen to the interview with Birgit and decide if the following statements are
true Crichtig) or false (falsch). Correct any false statements.
W

. Birgit hat zwei Schwestern.

. Fine Schwester wird niichste Woche 32

. Birgits Mutter ist Hausfrau.

. Birgits GroReltern leben noch.

. Thre Onkeln und Tanten sieht Birgit nur selten

. Birgit ist verheiratet.

. Birgit hat cinen Sohn.

Aufeabe 2

Listen to the interview with Ivo and decide which of the following answers
are correct.

1. Ivo hat [ drei Geschwister. [ vier Geschwister
2.1vo ist ) 1980 geboren. (1 1964 geboren,
3. Ivos Mutter 0 ist in Rente. [0 hat ihre cigene Firma.
410 0 hat noch [ hat keine Grofeltern
GroBeltern mehr.
. 1vo hat Verwandre in [0 Ttalien. [0 Jugoslawien.
. Ivo ist 0 verlobt. 00 verheiratet.
7.1v0 0 ha Kinder. [ hat keine Kinder.

Wissen Sie noch?

An als-clause is a type.
of dependent clause.
Asin other dependent
clauses, the conjugated
verb appears at the end
of the clause.

Review grammar 3.4
and 71




® Grammatik 9.1

Jens hat seinem Oniel den Rasen Ulihatim Garten Apfel  Richard hat mit seiner Muter
gomht. gepfilekt Kuchen geb

Bernd hat Staub gesaugt und Wil hat seiner Oma die Blumen  Jochen hat seinem
seuber gemacht. gegossen. Keinen Bruder
Geschichten vorgelesen

EIERTSAEIME Dic Kindheit beriihmter
Personen
Was haben diese beriihmien Leute woh in ihrer Kindheit gemacht? Ordnen
Sic dic Sitze den folgenden Personen 7u.
Joschka Fischer, deutscher Politiker
Michael Schumacher, deutscher Formel-I-Rennfahrer
Kate Moss, britisches Fotomodell
Martina Hingis, Schweizer Tennisstar
1. Er st schon mit finf Jahren Kettcar gefabren.
2. Er hat gern politische Reden gehirt.

KAPITEL 9 Kindbei und Jugend

. Wie heift die Wahrung' in dem Land, in dem du geboren bist?
2. Welche Minzen gibt es, z. B. 1-Cent-Minzen, 2-Cent-Manzen?
3. Welche Geldscheine gibt es, z. B. 1-DollaxScheine, 2-DollarScheine?
4. Welche Farbe haben die Geldscheine?
5. Welche Bilder und Symbole gibt es auf den Geldscheinen und Minzen?

Lesen Sie den Text zum Thema Euro und beantworten Sie die Fragen zum Text.

1. Wie viele Lander hat die EU? In wie vielen Landern der EU gilt der Euro als
gesetziiches Zahlungsmittel? In welchen Landem der EU gilt er noch nicht?.

2. In welchen weiteren Landern ist der Euro gesetziches Zahlungsmittel?

3. Welche Rolle spielt der Euro in der Schweiz?

4. Was sieht man auf den Euro-Scheinen, was auf den Euro-Manzen? Sind alle.
Euro-Scheine und -Miinzen in allen Léndern gleich?

5. Was zeigt die deutsche und die dsterreichische 10-Cent-Manze und was die
deutsche und Gsterreichische 2-Euro-Minze?

Seit dem 1. Januar 2002 gibt es in Deutschland und in elf anderen Lindern der

Europaischen Union (EU) eine neue Wahrung: den Euro. Der Euro ist gesetzliches.

Zahlungsmittel” in Damsdﬂnnd und Osterreich, in anlanu in Belgien, Luxemburg und
I, in Irfand un

Neben don 12 Lander

elle Wahrung. In den drei

e vier Lindern des ehemalgen Jugoslawiens, namich
im Kosovo, in Montenegro,

|ungsmm|, dazu in allen vier franzgsischen Uberseegebisten: Franzsisch-Guayana,

Martinique, Guadeloupe und Réunion. Die Schweiz ist nicht Mitglied® der EU und auch

nicht Mitglied der Eurozone. Trotzdem® akzeptiert man fast tberall in der Schweiz

neben’ der eigenen Wéhrung, dem Schweizer Franken, auch den Euro.

Ein Euro hat 100 Cent. Der gréfite Geldschein ist dor 500 Euto-Sceinund die
Keinste Minze it die 1-Cont-Minze, Neben 1 2- 5, 10- 20-und 50Cent Minzen
gibt es auch 1- und 2-Euro-Miinzen. Die Scheine sind in allen Landen gleich ® Sie
2eigen auf einer Seite Briicken* und auf der anderen Seite Fenster und historisch

el

Briicke und ein Portal im Klassischen

n Miinzen
@sterreichische 10-Cent-Miinze 2. zeigt dm Stefansdom'? und die 2-Euro-Minze. me
Gstemaichische Pazfistin Bertha von Suttner

Jceney s egendr ten. ko o1 0 ine i “lamer “momber
addlton to. *thesame. “bridges. "cferent Veaglo. o Dom cathedtal

10 Euro,

10cent D) 2 Euro ()

10cont (A) 2 Euro (A)

Situationen
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EIEASACIIEE Zum Schreibe *
Vor der Berufsberatung

Morgen haben Sie einen Termin beim Berufsberater Bereiten Sie sich auf da
Gesprich vor. Machen Sie sich Notizen zu den Stichwortern von der Liste.
= Schulbildung

familiirer’ Hintergrund (Beruf der Etern usw)

Iteressen, Hobiys

sgsficher, besondere Fihigkeiten
Qﬂi‘mkanoncn (Fremdsprachen, Computcrkenntnisse usw.)
Erwartungen® an den zukiinftigen® Beruf (Geld, Arbeitszeiten, Urlaub usw)

EIEXTSATTIE Rollenspicl: Bei der ¢
Berufsberatung

: Sic arbeiten bei der Berufsberatung, Fin Student / Eine Studentin komme

in Thre Sprechstunde. Stellen Sie ihnyihe Fragen zu diesen Themen:
Schulbildung, Interessen und Hobbys, besondere Kenntnisse,
Lieblingsficher.

ity espectatons e

KAPITEL 5 Geld ond Arbei

LESEHILFE

Before reading this text,
look at ts structure.
Judging from the
salutation at the begin-
ning—Liebe Ana—an
the greeting at the
end—Bis bald und.
alles Liebe Dein
Felix—you might guess
thatitis aletter.Itis.
written by Felix o his
friend Ana. Felix is a
ninth-grade student at
an Internat (boarding
school). Apparently Ana
has asked FII\)( wm

day ook
heis mmnn her m in

Brief eines Internatsschiilers

Iy
i

t you do with a piano to improve proficiency
The reason for the slience is 5o that students may
i notice the prefix un-.
8. l(opl‘hom dine 23) mNT: gadget that fits on your head for listening to

9. muamachen (ine 29) 1t what you do o the lights when you go to bed

provabiy dierens s Geber pmised because “piano “pass “are allowd_*s0 that

ray
Wtererooard games " das.. wrn of e ght

Simationen 59




Wissen Sie noch?

The prepositions in, an,

Review grammar 5.4.




Exciting Multimedia
Supplements for Kontakte,

Fifth Edition

The Fifth Edition of Kontakte is accompanied by
an array of multimedia supplements to support your
instruction and your students’ language learning
needs.

Blickkontakte Video

The Fifth Edition of Blickkontakte offers the vari-
ety of authentic video materials that has won wide
praise. As before, the Fifth Edition contains inter-
views with native speakers, filmed on location in
Leipzig. Viewing and listening comprehension for
the Interview segments are supported by the
Videoecke feature in each chapter, consisting of
photographs, interview questions, and viewing
activities.

Fourteen selections from authentic German televi-
sion broadcasts, called Galerie, correspond to the
new Videoblick feature found in each chapter of
the main text. These were selected based on their
accessibility, cultural and linguistic richness, and
their interest to present-day students. In addition to
the Videoblick exercises, the Instructor’s Manual
contains overhead transparencies and expanded ac-
tivities that correspond to the Galerie segments. Yet
another set of activities for the Galerie segments is
included in the student CD-ROM.

xviii

Exciting Multimedia Supplements for Kontakte, Fifth Edition

Student CD-ROM

The student CD-ROM for the Fifth Edition con-
tains updated interactive video activities based
on the Blickkontakte video.There are also
new grammar and vocabulary exercises, as well
as listening, speaking, and writing activities. A
new set of culture activities has been added as
well.

Online Arbeitsbuch

New to the Fifth Edition is the exciting Online
Arbeitsbuch, produced in collaboration with Quia™.
This online version of the paper Arbeitsbuch offers
students an integrated Audio Program and self-
correcting and self-scoring activities. Instructors will
find a sophisticated gradebook feature and tracking
of student and class performance.




Online Learning Center

An entirely new Online Learning Center website
accompanies the Fifth Edition of Kontakte. This
website offer students a wide variety of resources, in-
cluding additional vocabulary and grammar practice,
cultural activities, and much more. Premium Content
is available on the Online Learning Center; this
password-protected Premium Content is provided
free of charge to all students purchasing a new text-

book. Premium Content includes the complete Audio
Program to accompany the Arbeitsbuch. Students
purchasing a used textbook may purchase access to
the Premium Content separately, for a nominal fee.

Instructors will find digital color transparencies,
links to professional resources, and other valuable
tools on the Instructor’s Center of the Online
Learning Center.

Exciting Multimedia Supplements for Kontakte, Fifth Edition Xix



The Kontakte Program:
Exceptional Instructional

Materials

The instructional package of Kontakte, Fifth Edi-
tion, includes the following materials, designed to
complement your instruction and to enhance your
students’ learning experience. Please contact your
local McGraw-Hill sales representative for informa-
tion on availability and costs of these materials.

Available to adopters and to students:

Student Edition. Full-color textbook with activi-
ties, grammar explanations and exercises, and
helpful appendices.

Textbook Listening Program. A 1-hour program
containing the dialogues, selected texts from the
KLI boxes, and readings, is available free on the
Online Learning Center.

Arbeitsbuch. A complete manual for further
practice and acquisition of the four skills and
cultural competence.

Online Arbeitsbuch. This online version of the
Arbeitsbuch, produced in collaboration with
Quia™ offers the same outstanding practice ac-
tivities as the paper Arbeitsbuch, with many ad-
ditional advantages such as automatic feedback
and scoring, and a gradebook feature for
instructors.

Audio Program. A 7-hour program, on audio CD
or MP3, containing pronunciation practice and
listening comprehension texts, including the dia-
logues and narration series from the main text.
Interactive CD-ROM. This interactive CD-ROM,
completely revised for the Fifth Edition, includes
vocabulary practice activities and games, gram-
mar practice activities, as well as cultural, read-
ing, writing and speaking activities. The CD-ROM
also includes extensive video-based activities,
which offer students an excellent source of au-
thentic input.

The Kontakte Program: Exceptional Instructional Materials

New! Kontakte Online Learning Center. A web-
based learning center with online activities and
study resources for students, as well as a variety
of resources for instructors.

A Practical Guide to Language Learning: A
Fifteen-Week Program of Strategies for Success,
by H. Douglas Brown (San Francisco State Uni-
versity). A brief introduction to language learning
written for beginning students.

Available to adopters only:

Instructor’s Edition. The main text containing
margin notes with suggestions for using and
expanding on the materials in the text, addi-
tional cultural information, teaching hints, and
listening comprehension texts.

Blickkontakte video to accompany Kontakte.
A 1-hour video containing 14 interview seg-
ments with native speakers (filmed in Leipzig)
and 14 non-commercial video clips from ZDF
broadcasts.

Instructor’s Resource CD-ROM. A CD-ROM con-
taining testing materials from the 7Test Bank,
color and black-and-white electronic overhead
transparencies, the Instructor’s Manual, and the
Audioscript.

Instructor’s Manual. A handy manual that pro-
vides a guided walk through Einfithrungen
A/B and Kapitel 1 presents information on
Natural Approach theory and practice and
offers hints and practical guidance to instruc-
tors. Included in the Instructor’s Manual are
transparency masters of the drawings in the
main text as well as video activities for the au-
thentic television footage on the Blickkontakte
video.



®  Audioscript. A transcript containing all the mate-

rial recorded in the Audio Program.

Test Bank with Testing Audio Program. A col-
lection of testing materials—thoroughly revised
for the Fifth Edition—for assessing listening
comprehension, vocabulary, grammar, reading,
writing, culture, and oral proficiency.

m Picture File. 50 full color,9” X 12” photographs

taken exclusively for Kontakte in Germany,
Austria, and Switzerland.

From Input to Output. A 1-hour instructional
video containing demonstrations of the Natural
Approach using Kontakte and filmed at the Uni-
versity of Iowa.

The Kontakte Program. Exceptional Instructional Materials xxi



The Natural Approach

Kontakte is based on Tracy D.Terrell’s Natural Ap-
proach, which originally drew on aspects of
Stephen D. Krashen’s “Monitor Model” and its five
hypotheses on instructed second-language acquisi-
tion. These five hypotheses are discussed in detail in
the Instructor’s Manual that accompanies Kon-
takte. The following are among the most important
aspects of the Natural Approach as applied in this
program:

1. Comprehension precedes production. Stu-
dents’ ability to use new vocabulary and gram-
mar is directly related to the opportunities they
have to listen to and read vocabulary and gram-
mar in a natural context.

2. Production needs to be acquired, too. While
comprehension activities need to take up a large
amount of classroom time in early chapters and
considerable amounts in later chapters as well,
students need to be given numerous opportuni-
ties to express their own meaning in commu-
nicative contexts. Ideally, comprehension activi-
ties are topped off by speaking and/or writing,
and production activities are introduced by lis-
tening or reading.

3. Speech emerges in stages. Kontakte allows
for three stages of language development:

Stage 1. Comprehension: Einfithrung A

Stage 2. Early speech: Einfithrung B

Stage 3. Speech emergence: Kapitel 1

The activities in Einfithrung A are designed to
give students an opportunity to develop good
comprehension skills without being required to
speak much German.The activities in Ein-
fithrung B are designed to encourage the transi-
tion from comprehension to an ability to make
natural responses with short phrases. By the end
of the Einfithrung, most students are making
the transition from short answers to longer

xxii The Natural Approach

=

phrases and short sentences, using the materials
of the Einfiihrung. With the new material in
each chapter, students will pass through the
same three stages.

Speech emergence is characterized by
grammatical errors. It is to be expected that
students will make many errors when they begin
putting words together into sentences, because it
is difficult to monitor spontaneous speech. These
early errors do not become permanent, nor do
they affect students’ future language develop-
ment. We recommend correcting errors by ex-
panding and rephrasing students’ responses into
grammatically correct sentences.

Group work encourages speech. Most of the
activities lend themselves to pair or small-group
work, which allows for more opportunities to
interact in German during a given class period
and provides practice in a non-threatening
atmosphere.

Students acquire language best in a low-
anxiety environment. Students will be most
successful when they are interacting in commu-
nicative activities that they enjoy. The goal is for
them to express themselves as best they can and
to develop a positive attitude toward their
second-language experience.The Natural Ap-
proach instructor will create an accepting and
enjoyable environment in which to acquire and
learn German.

. The goal of the Natural Approach is profi-

ciency in communication skills. Proficiency is
defined as the ability to convey information
and/or feelings in a particular situation for a par-
ticular purpose. Grammatical accuracy is one part
of communicative proficiency, but it is not a pre-
requisite.
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To the Student

The Cast of Characters

The people you will read and talk about in Kon-
takte reappear in activities and exercises through-
out the text. Some are American students, and oth-
ers are from Germany, Austria, and Switzerland.

First, there is a group of students learning Ger-
man at the University of California at Berkeley. Al-
though they all have different majors, they are all in
Professor Karin Schulz’s German class. You will meet
eight students in the class: Steve (Stefan), Heidi, Al
(Albert), Nora, Monique (Monika), Peter, Kathy (Ka-
trin), and Thomas. Each uses the German version of
his or her name.

Frafessar Karm Sehoale
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Feter Hazdi

honika
H afefan I a
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Little by little, you will be introduced to people
who live in various parts of the German-speaking
world. For example, in Gottingen, Germany, you will
meet Silvia Mertens and her boyfriend, Jirgen Bau-
mann. You will also get to know the Schmitz family.
Rolf Schmitz, who is studying psychology at the Uni-
versity of California in Berkeley and who knows
many of the students in Professor Schulz’s German
class, lives with his parents in Gottingen over the
university holidays. He was born in Krefeld, a town
near Dusseldorf, where his grandmother, Helene
Schmitz, still lives. Rolf has twin sisters, Helga and
Sigrid.

Helga 151'11

22

In Germany, you will also accompany an Ameri-
can student, Claire Martin, on her travels. Her best
friends are Melanie Staiger and Josef Bergmann from
Regensburg.

Maize  Jogef

Helamiz

In Berlin, you will meet Renate Roder, who is
single and who works for a computer company. Re-
nate travels a lot and speaks several languages in ad-
dition to German.You will also meet Mehmet Sen-
glin. Mehmet, who came with his family to Berlin
from Turkey when he was 10, works as a truck
driver.

[

Renate

Wehmet

In Dresden, you will meet Sofie Pracht, a student
at the Technische Universitit. Sofie is studying biol-
ogy and wants to become a biologist. Her best
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friend is Willi Schuster, who is also a student at the
TU Dresden. Marta Szerwinski, a friend of Sofie’s and
Willi’s, comes from Poland, but is currently working

in Dresden.
!-".ll

2

Aofie Wil

Maria

In the Munich neighborhood of Schwabing, you
will meet two families: the Wagners and the Rufs. In
the Wagner family, you will meet Josie and Uli, their
son Ernst, and their daughters, Andrea and Paula.
Jens Kriiger, their cousin, comes to visit quite often,
so you will meet him as well. The Wagners’ neigh-
bors are the Ruf family: Jochen Ruf, a writer who
works at home and takes care of the children and
household, and Margret, a businesswoman who is
president of Firma Seide, which manufactures toys.
They have two children: Jutta, who is a student at
the Goethe Gymnasium (bigh school) with Jens
Kriiger, and Hans, her younger brother.
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There are others in the neighborhood as well,
such as Herr Gunter Thelen and Herr Alexander
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Siebert, Frau Sybille Gretter, Frau Judith Korner,
Michael Pusch—who is very taken with himself—and
his girlfriend, Maria Schneider.
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In Austria, you will get to know Richard Augen-
thaler, who is 18 and has just graduated from high
school.

Hichard

In Switzerland, you will meet the Frisch family,
Veronika and Bernd and their three children.
Veronika and Bernd live and work in Zurich, but
they like to travel, and we will follow them on dif-
ferent occasions.
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Getting Started with Kontakte

During your German course, you will be working pri-
marily with two texts:The main text and the Arbeits-
buch. Both texts have been designed to provide

The Main Text

Situationen
(oral activities)

Lektiire, Kultur... Landeskunde...

Informationen
(reading, culture boxes)

Videoblick, Videoecke
(video view, video corner)

Wortschatz
(vocabulary list)
Strukturen und Ubungen

(grammar and exercises)

Appendices A, B

Appendix C

Appendix D

Appendix E

Appendix F

Appendix G

End vocabularies

What Is 1t?

Oral activities done in class with in-
structor and classmates.

Short readings and visuals on interest-
ing topics or cultural topics relevant to
the German-speaking world. For class
or homework.

Video-based activities and exercises.

A list of the new words that appear in
the Situationen.

Explanations and examples of grammar
rules followed by exercises, at the end
of each chapter.

Part 2 of the Informationsspiele and
Rollenspiele.

Rules for the German Spelling Reform.

Phonetics Summary Tables.A summary
of German pronunciation and spelling.

Grammar Summary Tables. Summaries
of major grammatical points introduced.

Verb charts of conjugation patterns of
regular verbs and a list of strong and ir-
regular weak verbs.

Answers to single-response grammar

exercises.

German-English/English-German end
vocabularies containing all the vocabu-
lary used in Kontakte.

you with ample opportunities to practice German in
natural contexts. The following chart will give you
an overview of these two books.

How Will It Help?

Give you opportunities to listen to and
interact with others in German.

Allow you to acquire German and help
you to learn about the German-
speaking world.

Allow you to hear and view a wide
range of native speakers in authentic
contexts.

For reference or review.

For self-study and for reference. Refer
to the grammar when you edit your

writing.

For use in the paired information gap
and role-play activities.

For quick reference.

For quick reference.

For quick reference.

For quick reference.

For checking your answers.

For reference.
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The Arbeitsbuch (Laboratory Manual and Workbook)

Horverstindnis
(listening comprehension)

Aussprache und Orthographie
(pronunciation and spelling)

Schriftliche Aktivititen
(written work)

Kulturecke
(cultural corner)

Answer key

XXVIil 7o the Student

What Is It?

Authentic listening activities with short
comprehension activities.

Recorded pronunciation and spelling
exercises.

Writing activities, coordinated with the
chapter theme, vocabulary, and gram-
mar.

Activities that review key cultural
points found in the corresponding
chapter of the main text.

Answers to many of the recorded
Horverstindnis and Aussprache
und Orthographie exercises as well
as to some of the Schriftliche
Aktivitiaten exercises.

How Will It Help?

Provide you with more opportunities
to listen to and acquire German outside
of class.

Introduce you to the sound system and
spelling conventions of German.

Allow you to practice vocabulary and
grammatical structures and to express
yourself in writing creatively.

Help you identify, review, and remem-
ber the important cultural information
of the chapter.

Give you immediate feedback on com-
prehension, pronunciation and spelling,
and written activities.
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